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Аннотация
«…Всем досталось по персику, но в вазе, стоявшей прямо

перед Чиком, оставался еще один персик, и Чик был сильно
озабочен его судьбой: кому он достанется? Тетушка вроде
про него и забыла, но взять самому было неудобно, потому
что тетушка могла остановить его попытку и, не стесняясь
присутствия малознакомой женщины, пристыдить его.

Чтобы обратить внимание тетушки на этот неиспользованный
персик, Чик несколько раз отгонял от него мух, а один раз
даже раздраженную осу. Он ждал, что тетушка обратит на
это внимание и в конце концов скажет: «Съешь, Чик, этот
персик, чтобы не собирать здесь мух!» Но тетушка, увлеченная
разговором, не замечала Чика, и судьба последнего персика
оставалась неясной…»



 
 
 

Фазиль Искандер
Чаепитие и любовь к морю

Было около одиннадцати часов утра. Тетушка сидела на
веранде на своем обычном месте перед распахнутым окном,
откуда хорошо просматривался двор. Недаром место это на-
зывалось «капитанским мостиком».

Отсюда она не только наблюдала за жизнью двора, но и
нередко вмешивалась в нее, иногда полностью меняя ход тех
или иных коммунальных баталий. Чика всегда поражало то
мгновение, та неуловимая неожиданность, когда тетушка из
постороннего наблюдателя и миротворца превращалась в со-
участника скандала.

Какое-то пустячное слово, какой-то пренебрежительный
жест мог послужить детонатором ее взрывного характера. Но
сегодня, слава богу, и во дворе все было тихо, и тетушка была
особенно благодушно настроена.

Тетушка пила чай с пирожками и персиками и угощала
Евгению Александровну, новую соседку по двору, которая
недавно вместе с мужем и сыном Эриком переехала сюда
жить.

Чик тоже пил чай, но, в отличие от тети, нарезавшей в
свой стакан весь сочащийся, исходящий соком персик, он
съел его отдельно, а чай с пирожками пил отдельно. Чику
казалось, что Евгения Александровна тоже хотела бы съесть



 
 
 

свой персик отдельно, но тетушка сама нарезала ей в стакан
персик, говоря, что чай с персиком – это совершенно особый
деликатес.

Вообще тетушка любила пить чай. Впрочем, кофе тоже.
Но в чай, в отличие от кофе, она всегда что-нибудь клала.
Если были лимоны, она пила чай с лимоном; если лимонов
не было, пила с мандаринами, с яблоками, с клубникой или,
как сейчас, с персиками.

Дядя Коля, сидевший в углу веранды за отдельным столи-
ком, тоже, как и Чик, выпил свой чай с пирожками отдельно,
а персик съел отдельно. Всем досталось по персику, но в вазе,
стоявшей прямо перед Чиком, оставался еще один персик, и
Чик был сильно озабочен его судьбой: кому он достанется?

Тетушка вроде про него и забыла, но взять самому было
неудобно, потому что тетушка могла остановить его попытку
и, не стесняясь присутствия малознакомой женщины, при-
стыдить его.

Чтобы обратить внимание тетушки на этот неиспользо-
ванный персик, Чик несколько раз отгонял от него мух, а
один раз даже раздраженную осу. Он ждал, что тетушка об-
ратит на это внимание и в конце концов скажет: «Съешь,
Чик, этот персик, чтобы не собирать здесь мух!»

Но тетушка, увлеченная разговором, не замечала Чика, и
судьба последнего персика оставалась неясной.

Еще сильней, чем судьбой персика, Чик был озабочен
необходимостью выпросить у тетушки разрешение пойти на



 
 
 

море. Этого ждал не только Чик, но, можно сказать, вся его
команда. Если бы тетушка разрешила Чику идти, то и всем
остальным родители разрешили бы.

 
* * *

 
Чик вдруг вспомнил мальчика, которого несколько раз ви-

дел на море. Вот уж кто явно ни у кого не спрашивал, идти
ему на море или не идти.

Первый раз он его встретил на «Динамке». Так называ-
лась бывшая пристань, теперь переоборудованная для вод-
ного спорта. Здесь была сооружена вышка для прыжков в
воду, расставлены дорожки для плавания – одна на пятьде-
сят метров, другая на двадцать пять. Кстати, именно здесь
Чик убедился, что может пронырнуть в длину двадцать пять
метров. Правда, такое расстояние он проныривал в прыжке
со стартового причала, но все равно это было неплохо.

Так вот, этот мальчик, ростом не больше Чика, одинаково
хорошо прыгал со всех трех ступеней вышки. Чику он нра-
вился за бесшабашную удаль, с которой он прыгал с вышки.

Однажды Чик видел, как несколько взрослых ребят по-
спорили, прыгнет он или нет с самой высокой точки, а имен-
но с крыши бильярдной, которой увенчивалась вышка.

Они предложили ему прыгать, но он сначала отказывался,
говоря, что ему неохота взбираться на эту крышу. Тогда один
из взрослых сказал, что он только делает вид, что не хочет



 
 
 

прыгнуть, а на самом деле просто боится.
Мальчик сразу же разгадал эту хитрость.
– Смотрите, – обратился он к своим дружкам и, кивнув на

этого взрослого, сказал: – Гнилой заход делает…
Взрослые посмеялись этому выражению. Чику оно тоже

понравилось.
– А за рубль прыгнешь? – вдруг предложил один из взрос-

лых.
– Конечно, – ответил он.
– Так давай, – сказал тот, что предлагал деньги.
– Ваш свет, – обратился он к взрослому.
Взрослые снова рассмеялись. На мальчишеском языке это

означало: покажи свое право вступать в игру, то есть где твои
деньги…

Тот, что предлагал прыгать за деньги, достал из кармана
кошелек и вынул оттуда новенький, хрустящий, словно про-
глаженный утюгом рубль.

Мальчик поднялся на третью ступень вышки, оттуда вска-
рабкался на крышу бильярдной по одному из четырех стол-
биков, подпиравших ее.

Глядеть, как он вскарабкивается на крышу бильярдной,
было неприятно, потому что он мог сорваться и грохнуться
на деревянный помост причала.

Сейчас Чику были неприятны и эти взрослые, заставив-
шие мальчика заниматься таким опасным делом.

Но потом, когда мальчик благополучно вскарабкался на



 
 
 

крышу и, бросившись оттуда вниз головой, прекрасно вошел
в море, только чуть-чуть пришлепнув воду слегка закинув-
шимися ногами, Чик перестал сердиться на взрослых.

Через несколько минут мальчик вышел на помост причала
мокрый, весело возбужденный, и Чику вдруг показалось, что
взрослые обманут его и не отдадут рубль. Но тот, что обещал
рубль, передал его ему, улыбкой показывая, что он ничуть
не жалеет потерянных денег.

Мальчик, держа двумя пальцами деньги, чтобы не замо-
чить, стал прыгать на одной ноге, вытряхивая из ушей воду
и одновременно приговаривая:

– Гоните рубчик – еще прыгну!
Но взрослые посмеялись и, громко предполагая, что та-

ким путем он их оставит совсем без денег, ушли в бильярд-
ную.

Через несколько дней Чик снова встретил его, но уже со-
всем в другом месте. Он его встретил в море, у развалин ста-
рой крепости. Там был большой обломок скалы, торчавший
из моря в десяти метрах от берега. Чик подплыл к нему и
с большим трудом вскарабкался на него. Здесь он и увидел
мальчика. Но сейчас у него был совсем другой вид. Посинев-
ший от холода, он лежал на скале, плотно прижимаясь к ней
и стараясь унять озноб, колотивший его.

Возле него в позе нетерпеливого ожидания стоял Кероп-
чик. Про Керопчика можно было сказать, что он довольно
известный хулиган. Рядом с Керопчиком стояли еще двое



 
 
 

взрослых парней.
У всех троих тела были разрисованы наколками. Из раз-

говоров между ними стало ясно, что мальчик ныряет воз-
ле скалы и достает для них мидии, которые они собираются
продать на базаре.

Горка мидий килограммов в десять лежала на поверхно-
сти скалы. Керопчик время от времени напоминал мальчи-
ку, что ему пора прыгать со скалы и нырять за мидиями.

– Сейчас, дай согреться, – отвечал мальчик, не попадая
зуб на зуб.

По его голосу Чик догадывался, до чего ему надоело ны-
рять, и в то же время чувствовалось, что он в чем-то зависит
от Керопчика и не смеет ему отказать. На «Динамке» он был
веселый, вольный, он сам диктовал условия взрослым людям
и даже шутил над ними. Здесь было совсем другое дело, и
Чику стало его жалко.

– Давай я половлю? – предложил Чик.
– А ты сможешь? – спросил Керопчик.
– Я на «Динамке» дно достаю, – похвастался Чик.
– Ну, давай прыгай, – сказал Керопчик без особой веры

в Чика.
Чик подошел к краю скалы, обращенному к морю, и при-

готовился прыгать.
– Справа будет острая свая – не порежься, – сиплым го-

лосом сказал мальчик, не отрывая подбородка от скалы.
– Хорошо, – сказал Чик и прыгнул в воду.



 
 
 

Вынырнув из воды, он подплыл вплотную к скале, набрал
воздуху и нырнул. Чик считал себя неплохим ныряльщиком.
Особых достижений у него не было, но все-таки он доставал
дно на конце «Динамки» и мог в длину пронырнуть около
двадцати пяти метров.

Нырнув, Чик увидел подводную часть скалы, поросшую
морской травой. Трава эта в ритме движений волн колыха-
лась. Колыхнется – раздуется и снова опадает, колыхнется –
раздуется и снова опадает.

Между колыхавшимися пучками травы мелькнули мор-
ской карась и маленькая рыбка зеленуха. Чику показалось,
а может, так оно и было на самом деле, что карась, стараясь
остаться не замеченным Чиком и думая, что тот его не видит,
колыхнулся вместе с пучком травы, за которой он прятался.

Чик знал, что морская трава крепко держится за поверх-
ность скалы, и, ухватывая пучки этой травы и перебирая ру-
ками, стал погружаться в глубину. Таким нырянием он на-
деялся сохранить силы и подольше остаться под водой. Ру-
ками, хватающими пучки травы, он чувствовал острые края
мелких мидий и уходил все глубже и глубже, надеясь до-
браться до крупных мидий.

В то же время он внимательно смотрел налево от себя,
боясь неожиданно напороться на острую сваю. Но сваи не
было видно. Трава внезапно кончилась, и Чик отпустил ее,
не успев перевернуться, и его как-то само собой выбросила
на поверхность выталкивающая сила моря.



 
 
 

Чик старался отдышаться, а Керопчик сверху глядел на
него своими козлиными глазами. Он ничего не спросил, по-
тому что и так было видно, что Чик плоховато нырнул.

– Что-нибудь достал? – спросил один из парней, сопро-
вождавших Керопчика.

– Хоть вынырнул – и то хлеб, – сказал Керопчик.
Чик снова нырнул. На этот раз он решил, опять держась

за траву, дойти до того места, где она кончается, но не бро-
сать ее, а, еще держась за нее, перевернуться вниз головой и
дальше нырять собственными силами.

Так он и сделал. Продолжая держаться за траву, он пере-
вернулся и нырнул дальше. В полумгле он заметил несколь-
ко свай, торчащих в воде, и конец одной из них напоминал
острый край свежеразбитого оконного стекла.

Не дай бог напороться, подумал Чик и, ухватившись за
другую сваю, неприятно колющую руку мелкими мидиями,
несколько раз перебрав руками, ушел по свае вглубь, в тем-
ноту.

Руками он чувствовал, что свая здесь обросла более круп-
ными мидиями, и попробовал выдернуть одну. Но он даже
не смог ее расшатать. Тогда Чик взялся за другую мидию,
шатавшуюся, как зуб, и с отчаянием последних усилий дер-
нул ее и, выдернув, едва не задохнувшись, вырвался наверх.
Это была большая мидия, величиной с мужской кулак.

Он вытащил руку с мидией над водой, и Керопчик сверху
посмотрел на нее оценивающим взглядом.



 
 
 

– Хорошая, – сказал Керопчик поощрительно, – только
сразу несколько вырывай.

«Легко говорить, – подумал Чик, – ты бы сам попробо-
вал…» Он подплыл к сачку, на веревке свисавшему со ска-
лы, и вбросил туда свой трофей.

После этого Чик, сколько ни нырял, доставал только очень
маленькие мидии или совсем ничего не мог достать.

Откровенно говоря, Чик просто боялся напороться на
один из обломков этих свай. Чик заметил, что там торчит
еще одна свая с зубчатым рваным краем.

Вообще Чик не любил нырять в незнакомом месте. Осо-
бенно в таком месте, где неожиданно перед носом может
оказаться свая или какой-нибудь другой предмет с заострен-
ным краем. В конце концов один из друзей Керопчика сказал
ему, чтобы он подымался наверх, и Чик вцепился в веревку,
к концу которой был привязан сачок с его мидией, правда
большой, но слишком одинокой. Другие мелкие мидии, ко-
торые он доставал, Керопчик браковал и Чик их отбрасывал.

Друг Керопчика втащил Чика наверх, и по тому, как тот
его тащил, Чик почувствовал, что неудача сделала его тяже-
лее, чем он есть. Единственным, правда, слабым утешением
Чика было то, что он и в самом деле достал очень крупную
мидию.

Мальчик все еще лежал на скале. Теперь Чик с еще боль-
шей очевидностью почувствовал превосходство его во всем,
что можно было сделать в море. Превосходство было на-



 
 
 

столько полным, что Чик не завидовал ему, а просто восхи-
щался им и жалел, что Керопчик имеет над ним какую-то
власть. Немного согревшись, Чик прыгнул в сторону берега
и поплыл к нему.

Конечно, в другое время Чик мог решиться увести свою
команду на море и без всякого разрешения, но не сейчас.

Дело в том, что два дня тому назад Чик был застигнут
в школьном саду сторожем школы, и хотя Чику удалось
удрать, но проклятый старик Габуния, то есть сторож, при-
шел к ним домой и пожаловался на Чика. Хорошая репу-
тация Чика этим обстоятельством была сильно подорвана.
Считалось, что Чик на такие вещи не способен, считалось,
что только его старший брат способен на такие вещи.

Поэтому, понимая, что сейчас шансы на разрешение
слишком малы, Чик и не осмеливался просить. Он ждал
удобного случая, ждал такого мгновения, когда тетушка так
увлечется своим рассказом, что может разрешить Чику что
угодно, только бы он ей не мешал.

Сейчас тетушка довольно увлеченно (но Чик затруднялся
определить, достаточно ли увлеченно для его просьбы) рас-
сказывала о своей знаменитой встрече с принцем Ольден-
бургским, который когда-то до революции жил в Гаграх и
был там самым главным человеком.

В одном из поместий принца работал садовником один из
родственников тетушки. И там тетушка встретилась с прин-
цем, который приехал со своей свитой осмотреть сад.



 
 
 

В этом рассказе было одно противоречие, которое сильно
смущало Чика и даже раздражало его иногда. По одним рас-
сказам тетушки, она была тогда совсем маленькая девочка, а
по другим получалось, что она была уже довольно взрослой
девушкой и принц залюбовался ее красотой. Сейчас тетуш-
ка излагала именно второй вариант. Она сказала, что принц
залюбовался ее красотой и хотел привлечь ее ко двору. Она
так и сказала: «привлечь ко двору».

Услышав такое, Чик украдкой взглянул во двор из-за те-
тушкиной спины. Ника, сидя на виноградной лозе, читала
книгу. Рядом с ней сидела Сонька и гладила Белку, очищая
ее шерсть от всякой нацепившейся на нее дряни. Ухаживая
за Белкой, она как бы заменяла Чика.

Оник сидел рядом с ней с выражением унылой задумчиво-
сти на лице. Поймав взглядом взгляд Чика, он кивнул ему го-
ловой, словно спрашивая: «Ну как там? Долго еще мне здесь
сидеть с выражением унылой задумчивости на лице?» Чик
в ответ пожал плечами, показывая, что он старается, но ни-
чего определенного пока сказать не может. Белка по выра-
жению лица Оника поняла, что он смотрит на Чика, и сама,
повернув голову, посмотрела наверх, где Чик, сидя на тахте,
выглядывал в окно из-за тетушкиной спины. Белка несколь-
ко раз махнула хвостом, показывая, что она видит Чика и
радуется этому.

Сонька тоже поняла, что Чик смотрит в их сторону, и,
взглянув наверх, просияла. Лицо ее засветилось уверенно-



 
 
 

стью, что Чик добьется своего.
В это время вошла во двор ее мать, возвращавшаяся с ба-

зара. Как всегда, она старалась понезаметней прошмыгнуть
в свою комнату. Но тетушка заметила ее.

– Ну как базаровала? – громко спросила она у тети Фаины,
и та, вздрогнув, остановилась.

– Они сошли с ума хуже вашего брата, – отвечала тетя Фа-
ина, продолжая держать на весу корзинку, – скоро картош-
ка-таки будет дороже золота.
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